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- Summary : 
The expression "Rwd n nTr aA"  Staircase  of the Great God 

came on stelae Abydos of Cemetery  from the Middle Kingdom 

in different versions in conjunction with the establishment of a 

facility in this staircase of the God Osiris to ensure his 

participation in the celebrations of the Cemetery  and 

participation in the offerings offered. The expression is written in 

a variety of linguistic forms , but they all serve the same purpose 

and meaning. The original meaning of the expression rwd is 

"staircase" as it translates as " tomb well". Opinions were 

considered that the name denotes the location or place, and that it 

refers to "the area occupied by the temple of Osiris Khenti 

Aminteo and the northern cemetery" or that it refers to "the high 

land of the desert area next to the western gate of the wall of the 

temple of Osiris Khenti Iminteo" or It is "a place next to the 
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temple of Osiris". Or that the staircase of the great God was far 

from the hill and the valley of the cemeteries valley adjacent to 

the processions and that the stairs is intended to the complex 

temple of Oiris and WepWawt or a special part of it , , Based on 

the use of preposition r (in) used with structures and not Hr (on) 

used with sites . Note that the determinatives used with the name 

all indicate facilities . Therefore, it is likely that the term was 

intended as the Osirid constructions  in Abydos, which include 

the "temple and cemetery". This is evidenced by the 

establishment of stelae by members of the Middle Kingdom in 

the valley (road processions) connecting  between them for the 

impossibility of setting them up in the temple and cemetery and it 

seems that it may have been considered part of the property of 

Osiris.    
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MnTw – Htp 
BM 213 HTBM III , pl. 5 ;   Simpson , W., K., The Terrace of the great 

God at Abydos : The offering of Dynasty 12 and 13, New Haven and 

Philadelphia, 1974 , p.13 .  

sA –sAtt Louvre C5

Gayet , A.,J., Stèles de la XIIe Dynastie , Musée du Louvre , Paris , 1889 , 

pl.VIII ; Simpson , W., K.,op cit ., Anoc .1 , pl. 3  

iqw –awy 

Berlin 1199 ;  Aegyptische Inschriften, p. 165 ; Simpson, Simpson, W., K., 

op cit, p.1.
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CCG 20539  
Mariette ,A.,Abydos,II,description des fouilles ,Paris, 1890, Taf. 23 ; 

Schäfer,H., Mysterien des Osiris in Abydos ,Leipzig, 1904 , p. 41 ;  

Obsomer , C., Sésostris Ier etude chronologique et historique du règne , 

Bruxelles , 1995 , pp. 173 – 179. 

 &A-wr 
ini – iti . f iqr 

Leiden  No.3 .

Sn 
 Faulkner , R., The stela of the master – sculptor Shen , JEA 38 , (Dec.1952 

) p . 4 .  

%n – wsrt Louvre C 

21;Gayet ,  A.,J,op cit.pl.XXVII  

#nty Xty-wr 

Berlin Nr. 1191 ; Aegyptische Inschriften aus den Königlischen Museen zu 

Berlin , erster band , Inschriften von der Ältesten zeit bis zum ende der 

Hyksoszeit , Leipzig , 1913 , p. 185   

%Htp – ib – ra 

CCG 20538 
. 
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Sammlung des Niederländischen Reichsmuseums der Altertümer in Leiden , 

die Denkmäler der Zeit Zwischen dem Alten und Mittleren Reich und des 

Mittleren Reiches , Erste Abteilung , Stelen , Leiden , 1909, pl.26 ; Gomaà, 

F., Die Besiedlung während des Mittleren Reiches. I., Oberägypten und das 

Fayyum, TAVO, Nr66/1., Ludwig Reichert, Wiesbaden, 1986  , p. 199 .  
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CCG 34003 Urk IV , p. 45 .;  
12

- Pouls-wegner, M., The cult of Osiris at Abydos : an archaeological 

investigation of the development of an ancient Egyptian sacred center 

during the Eighteenth dynasty,university of Pennsylvania, 2002 , p. 133 . no. 

14 .  
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 -Wb II ,p. 409 .  
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- Gardinar , A., Notes on the Story of Sinuhe , Paris ,1916 , pp. 115 –16 .   
15

- Pyr 279 C  .  
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19- Sethe ,k., Äegyptische lesestucke , zum gebrauch in akademischen 
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20

- CCG 20512 . 
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22
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23
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